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Belgia soomusrong. 

Haid pühi, 
austatud lugejad! 

„Meie Matsi" toimetus palub austatud 

päewapiltnikka 
temale lehes awaldamifeks ajakohaseid üleswõtteid saata, 
Uheo lähema seletusega. Tasu harilik. 
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Kütid kaitsetrlunois. 

Tükike leiba. 

L 
(öardimonti noor hertsog wiibis E - s, ^>awoyes, kus 

ta oma kuulust hobust Perikolat joota lasNs. Eine wõtmist 
lõpetades silmitses ta pealiskaudselt ajalehte, seal peatas ta 
pilk uudise peäl, milles Reishofi lahingu kaotust kirjeldati. 

Ta tühjendas oma wviniklaasi, pani salwrätitu resto-
räni laua peale, kastis oma teenrit asjad kokku pakkida, 
sõitis kiirrongiga Parisi £a läks jalamaid nekrutite konto
risse, kus teatas, et tegewasse söjawäkte astub. 

Eht ta tUll juba 19. eluaastast peäle praeguse 25 
aasta wanuseni tormilist ja närwisi huwitawat elu elas, 
aga nii pea, tui noor hertsog kuulda sai, et prantslased 
Prantsusemaa pinnal lahingu kaotasid, tundis ta, et weri 
temale näkku lõi, just kui oleks ta kõrwakiilu saanud. 

Waat' sellepärast teiameqi iwmembritua aigufei 1870. a. 
Gardimonti hertsog Heinrichi, teise polgu kolmandama roo 
püssimehena Parisi lähedalt, suure rutuga üles ehitatrld eel> 
kindlustusest, kus rood, milles ta teenib, paigal on. 

See on kurb maakoht: porine, sügawate roobastega tee, 
mille äärde wiletsad puukesed on istutatud, wiib läbi lageda 
ja wiletsate põldude, tee ääres on mahajäetud kõrts aia 
majakestega, kuhu soldatid endile ajutised peawarjud sisse 
seadinud. Mõni päew tagasi on siin lahing olnud: mõ
ned tee äärsed puukesed on maha murtud ning lõigil neil 
on wärsked, walged kuulide jäljed koore küljes. Mis 
majasse puutub, siis on selle Väljanägemine kole: pommid on 
katuse purustanud, seinad wiinamarja mahlaga Me prit° 
situd — nagu werega määritud. Aiamajakesed on poo-
leiti purustatud, keeglimiingu hoone küljeli wirutatud, tu-
gete märjad nöörid kiunuwad niiske tuule hrilide käes, peal
kirjad uste kohal on kuulidest ära kriimustatud, -- lühidelt, 
tõik tuletab endiseid rõõmsaid ja lõbusaid pühapäiwi, — 
mil rahwas siin pidutsemas täis, tigeda pilkega meelde. Ning 
kõige selle üle raske ja tume talwine taewas, mille all tina° 
»ed pilwed jõuawad, need on nii madalas, wihased ja turja 
kuulutawad. 

Kõrtsi ukse ees seisab hertsog püssiga, keep üle silmade 
tõmmatud, külmast tangod käed punaste pükste taskus, ja 
wäriseb külma ja niiskuse parast oma lambanahkse kuue all. 
Ta on tumedatesse mõtetesse wajunud, see sõjamees löödud 
sõjamäest, troostita kurbtufega waatab ta küngaste rea poole, 
mis udusse kaowad, kust iga minut mürinaga walged suitsu 
pilwed Kruppi suurtükkidest wälja lendawad. 

Äkitselt tundis ta nälga. 
Ta laskis ühte põlwepidi maha, wõttis oma kotist, mis 

ta kõrwal seina najal seisis, suure tüki leiba; selle peale 
hakkas ta õtse suurest tükist pikaldaselt sööma, sest et ta oma 
noa ära oli kaotanud. 

Mõne suutäie järele oli ta isu ära: leib oli kõwa ja 
kibeda maiguga. Ja mõelge, et wärsket alles homme saad, 
ja seda wast ta siis, tui intendandid heaks arwawad. Tõesta 
mõni kord on soldati põli küll wali! Ah, kudas need nüüd 
temale meelde tuliwad, need endised söömaajad, mida ta 
terroislioteks nimetas, kui ta teisel hommikul, peale eilast liia 
list õhtusööki, kõige toredamasse Inglis tohwimajasse läte, 
akna alla laua äärde istus ja enesele tellis. . . . noh, 
mõnda sarnast, õige kerget, — kotleti kesi, munapudru spargli 
tega, ja kellner, kes ta harjunud kombeid tundis, pant lauale 
pudeli wana, eht Leoville weini. Ah, kurat wõtaks, see oli 
ometi hea aeg ning ilmaski ei harju ta selle räbala lei
waga ära. 

Ning äkilise meelepahaga wirutas noor hertsog Ulejäci 
nud leiwa porisse. 

Selsamal minutil tuli kõrtsist liinisoldat wälja 
kumardas, wõttis leiwatüki üles, läks mõned sammud eemale 
pühkis sineli käiksega leiwa puhtaks ja hakkas ahnelt fedo. 
alla kugistama. 

Cõardimonti Heinrichil hakkas oma teo üle häbi ja ta 
waatas taaetimbUtult waefe {eltfimefye peale, kes oma hea!' 
isu tõendas. See oli suur. pikk noormees, õige konarliku 
kehaehitusega, palawikus läikiwate silmadega, haigemajas pitatö 
kaswanud habemega ja niiwõrd lahja, et terawad küünar 
nutid läbi kuuekäiste silma paistsid. 

„Nagu näha, oled sa wäga näljas?" — küsis hertsog 
temale lähemale minnes. 

„Nagu näed", — wastas see, leiba närides. 
„Sarnafel korral anna mulle andeks. Oleksin ma tead 

uud, et seda leiba sulle waja läheb, ma ei oleks teda «aha. 
wisanud". 

„0t), see ei tee midagi", — wastas soldat, — „:na e-r 
ole toidu walija".' 

„Ükstapuhas", — wastas aadeli mees, — „ma tegin 
rumalaste ja kahetsen seda. Ma ei taha, et sa minu üle 
halwa mõtleks, — ja et mul pudelis weel natuke wana 
konjakit on. . . siis wõiksime seda seltsis ära juua." 

See sai leiwast jagu. Hertsog ja tema rüüpasid lonksu 
wana wiina ning tutwus algas. 

„Aga kudas teie nimi on?" — küsis liinlane. 
„Gardimont", — wastas hertsog, nime ja seisust ütle-

mata jättes. „Aga sinu nimi?" 
„Jean—-Wiktor. . . Ma alles tulin tegewasse wäkke. . 

Tulin alles hiljuti laatsaretist wälja. . . Sain £>ch. all haa
wata. . . Ah, seal laatsaretis oli hea olla ja teenija andis 
toredat hobuseliha suppi. . . Mul oli ainult wäike krii° 
mustus; major kirjutas mind wälja, ja nüüd pean ma jälle 
nälja katte surema. . . Sest, usu ehk mitte, seltsimees, nii tui 
sa mind siin näed, ei ole terwe mu elu muud midagi olnud, 
tui lõpmata nälgimine. Ma nälgin kõige oma eluaja." 

Need sõnad kõlasid imelikult noore elumehe kõrwa 
des, kes alles hiljuti kahetsedes Inglis kohwimaja köögi peäle 
oli mõtelnud, ja Gardimonti hertsog waatas imestades, pea° 
aegu hirmuga oma seltsimehe peäle. Soldat naeratas haigla 
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selt ja näitas sealjuures temale oma hundtham» 
baid, näljase hambaid, nii walgeid tema tuhmi 
näotarroaga wõrreldes; ta nagu aimas, et temalt 
awaliktll olekut nõuti. 

Kuulge", — ütles ta, järsku seltsimehega 
„teie" peale iile minnes, nagu aimates, et tema 
ees rikas ja õnnelaps seisab, — „tas soowiksate siin 
tee peäl pisut edasi ja tagasi jalutada, et jalad 
sooja saatsid, ja ma räägin teile sarnaseid asju, 
mida teie eluilmaski pole wast kuulnud . . . Mind 
hüütakse Iean-Wittoriks, lihtsalt Iean-Wiktoriks, 
fest ma olen leitud laste majast ja minu kõige arm
sam lapsepõlwe mälestus on miuu warane lapse 
põli leitud laste warjupaikas. Woodi linad olid 
puhtad meie wäikfetes woodides, meie mängisime 
aias suurte, põliste puude all ja meie juures oli 
halastaja õde, üsna noorukene, kahwatanud nagu 
wahaküüual (temal oli tiisikus)-, tema armastas 
miud rohkem kui teisa, mina armastasin ennem 
tema lähedal olla, kui teiste laste seas mängida, 
sest ta paitas mind oma käega.. Aga kaheteist-
kümnemast eluaastast peäle — alaline terja° 
mine.. . . Walitsus paui miud õlgedest toolide 
punuja juurde õpipoisiks. Mis amet see on, teate 
isegi, sellega on wõimata igapäewast leiba saada, 
sellepärast wõiski minu peremees omale õpilasi 
ainult leitud laste majast wõtta, neid õnnetuid, 
kellel pole wanemaid ega eestkostjaid. Sest saadik 
hakkasin ma nälga kannatama. Peremees ja pere
naine olid kole îhnsad, söögi ajal lõigati meile 
ainult üks wäike pala leiba, muul ajal seisis leib 
luku taga Ja õhtusöögi ajal oleksite pidanud 
meie pereuaist nägema, tema musta tanuga, 
kui ta meile suppi ette tõstis ja iga lusikatäie juures ohkas. 
Teised kaks õpilast olid pimedad, -- „Noorte pimedate 
majast" wõetud, nemad olid wähem õnnetumad kui mina, 
nemad ei saanud küll minust rohkem, aga nemad ei näinud 
ju seda kurja Pilku, millega perenaine meid mõõtis, kui ta 
meile sööki ulatas. . . Ja õnnetus oli just selles, et minul 
juba sellel ajal kange söögiisu oli. Aga kas olin ma siis 
selles süüdlane? . . . Kolm aastat õppisin ma seal ala--
lõpmata nälgides, < , Kolm aastat. Aastaga öppisi» ameti 
ära, aga walitsus ei wõi ju kõike teada ja keegi ei tule selle 
peale, et lapsi wälja kurnatakse. . . Ah, teie imestate, et ma 
muda seest leiwatüki ülesse wõtan! Olge rahul, sellega olen 
ma harjunud: ma olen prügihunikutest küllalt koorukesi 
otsinud ja, kiri nad liiga kõwad olid, siis leotasin ma neid 
öö õtsa omas kaussis. . . . Teine kord oli hea lõikus, peab 
õigust ütlema: terwed ühelt poolt praetud leiwatükid, mida 
koolipoisid koolist tulles endi korwidest jalgteedele pillusid; 
mina püüdsin seal lähedal ümber lonkida, kui mind kodust 
kuhugile wälja saadeti. . . . Ja siis, kui mu õppeaeg lõp* 
pes, ei jõudnud amet, nagu teile ütlesin, meistrit toita. Oh, 
ma katsusin ka teisa tööst, uskuge, ma soowisin tööd, mul 
oli kange tahtmine töötada! Ma olin kiwiraiujate juures 
ametis, olin poepoisiks, põranda pesijaks, ja kelleks ma mitte 
ei olnud. Mis teha! Täna ei olnud tööd, homme öeldi 
kohast ülesse. . . . Ühe sõnaga, ma ei saanud iialgi kõhtu 
täis süüa. . . Kurat wõtaks, tüll läks mu hing täis, kui ma 
kusagilt pagaripoest juhtumisi mööda lätsin! Aga, õnneks, 
tuli sarnastel silmapilkudel mulle alati halastaja õde,—-warju» 
paigast, meelde, kes mind alati ausaks käskis jääda, ja ma 
uagu tundsin tema palawakäelist paitust oma otsaesisel. . . 
Ja wiimati kaheksateistkümne aastaselt läksin ma soldatiks... 
Teie teate seda niisama hästi, kui minagi, et soldatil ju kõike 
seda küllalt jätkub, mida ta tarwitab. Aga nüüd, just nagu 
kiuste — ümberpiiramine ja nälg! . . . Teie näete ise: ma 
ei waletanud teile, öeldes, et ma oma eluaja nälgin!" 

Noor hertsog oli hea südamega, seda koledat kaebtust 
kuuldes inimese poolt nagu temagi, kes temaga ühte mund° 
rit kandis, fee liigutas teda südame põhjani. Nagu tema 
õnneks kuiwatas õhtutuul ta silmist paar pisarat ära, mis 
juba ta nägemist kippusid takistama. 

''-'•• w± 

Üks Prantsuse linna Kreil i uulitsatest peale pommitamist. 

„Iean—Wiktor," — ütles ta, oma korda wiisakuse tun« 
dest kihutatult „teie" peäle üle minnes, — „kui meie mõle-
mad selle sõja üle elame, ja weel kord kokku juhtume, siis 
loodan ma teile kasulik olla. Aga praegusel pilgul, kus meil 
peale kaprali teist pagarit ei ole, ja et minu leiwaportsion, 
kaks korda nii suur on kui mul, minu söögiisu kohta, 
waja läheb, siis jagame meie seda seltsimehelikult, eks ole 
õige, eks jääb see nii?" 

Nemaö pigistafiö kõwaste ja südamlikult teineteise 
kätt; ja et öö juba kätte jõudis, ning nad alaliste uneta 
ööde ja öösiste wahikordade läbi wäsinud olid, läksid nad 
kõrtsi saali, kus tosin soldatist õlgede peal pikutasid, heitsid 
nende kõrwale ja uinusid raskesse unerüppe. 

Keskööl ärkas Jean—Wiktor üksi üles, wist küll nälja 
pärast. Tuul oli pilwed laiali ajanud, kuu walgus tungis 
läbi katkise kõrtsi katuse saali ja walgustas magawa noore 
hertsogi ilusat, walget pead. Seltsimehe ilust liigutatud, 
waatas Jean—Wiktor otsekohese imestusega ikka ta peäle, 
kuni wswoodu alamohwitser ukse lahti tegi ja wiit inimest 
kutsus, kes wahikorra wahetusele pidiwad minema. Hertsog 
oli nende seas, aga ta ei ärkanud üles ja ei wastanud kutse 
peäle. 

„Gardimont, tõuske üles!"—kordas alamohwitser. 
„K«i teie lubate, teie ausus," — ütles Jean—Wiktor, 

üles tõustes, — „ma lähen tema eest. Ta magab nii tore» 
daste. . . . ja ta on mu seltsimees". 

„Tee kudas arwad". 
Wiis inimest läksid wälja ja norskamine algas uueste. 
Pooletunni pärast kõlasid ööwaikuses ja üsna lähe° 

dal sagedad püssipaugud. Ühe minutiga olid kõik jalul; sol' 
datid jootsid kõrtsist wälja, ettewaatlikult püssa laskewalmis 
hoides ja teed mööda kaugusesse waadates, mis kuu walget 
walendas. 

„Mis kella aeg peaks olema?" — küsis hertsog. —„Miua 
olin ju täna karauli määratud". 

Keegi wastas temale: 
„Iean-Wiktor läks teie asemel". 
Sellel silmapilgul nägid nad soldatit teed mööda nende 

poole jookswat. 
„Noh, mis on?"— küsisid nad temalt, kni ta ldõtfutados 

seisma jäi. 
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Alamohwitser 
Otto Jaani p. Kiide, 
Paide tr., wõttis ka Wene» 
Jaapani sõjast osa Langes 
Opolje alewi lähedal cuft-
rialaste fhrapnelllde all. 

Kristian Kant, 
Kose Iibelt. Waase lillast. 
Haawatud 17. aug. Oro je 
tülas. Praegu wiibib ©go-
rewi linnas, tagawara ba> 

taljonis. 

August Rudolf Tuijk, 
Tallinnast. Sõja algusestsaa» 
dit Kratowi all wõitlemas. 

Otto Iu l ius Kraam, 
Kirna.Kohatun. Naisemees. 
Langenud ^>ralowi all 9. 

now. 

„Preislased tungiwad peäle. . . . läheme laskekraawi 
warjule".. 

„Aga seltsimehed, kus need jäid?" 
„EIus. . . Ainult fee õnnetu Jean—Wiktor. . ." 
„Mis on temaga?"— karjatas hertsog. 
„Hoobilt kuuliga peast tapetud... Ei saanud piiksatndagi " 

* * 
Minewal talwel, ühel öösel, kella kahe aial tuli Gardi» 

monti hertsog oma sõbraga, krahw de Salniga, klubist wälja; 
ta oli mõni sada luidori äramänginud ja kannatas migreni all. 

„Tahate, Andre," — ütles ta oma seltsimehe wastu, — 
„Iähme jala? . . . Ma tahats wärsket õhku hingata." 

„Nii kudas soowite, mu sõber." 
Nad saatsid oma tõllad tühjalt minema, tõmbasid endi 

kasukate kraed ülesse ja läksid. Järsku weeres hertsogi jalge 
ees mingi tükikene, niida ta oma kinga ninaga kogemata oli 
vuubitianub; fee oli pori&fe mifatub leiwa lootute. 

Nüüd wõttis Gardimonti hertsog koorukese, de Salni 
imestuseks, Üles, pühkis hoolega ta enda siidist taskurätikuga, 
mille peale hertsogi wnpp oli õmmeldud, porist puhtaks, ja 
pani koorukese bulwari ääres olewa pingi peale, just gaasi 
laterna alla, nii et ta kaugele paistis. 

„Mida teie seal teete?" - küsis krahw, naeru käes tõin-
gerdes. „Olete järsku lolliks läinud wõi?" 

„See on ühe õnnetuma mälestuseks, kes minu eest suri," 
— wastas hertsog, mille juures ta hääl wärises. 

„Ärge naerge, mu sõber, see teeb mulle haiget." 

Kudas Eesti sõjamees sureb. 
Alamohwitseri Otto Kiide, kelle pildi käesolewas lehes 

toome, surmatunnikese üle kirjutab üks tema fõjajeltsimeestest 
järgmist: 

„M i tu päewa kestsid ägedad wõitlused ja meie ei saanud 
waenlast ühti hästi edasi ajada. Siis kamandati meie wah> 
wad poisid kraamidest wälja, et waenlase peale tungida. 
Kuid nüüd hakati meie meeste peäle nii ägedalt tuld andma, 
et selge kuuliwlhm Uh.'s mudaga wastu silmi lendas. Seisu-
kord oli hirmus täbar, ei teadnud kudagi parata. Meie, 
Wene, fuurtükka toodi sel ajal parajaste lähemale, ja selle» 
pärast ei saanud nad meid oma tulega aidata. Nii siis 
langes ka palju Eesti wendi, küll haawatutena, küll surnu» 
tena. Niisama ka Kiide, 10 waenlase kuulist läbi puuritult. 
Aga ta jõudis siiski weel omal jalal mõifawäljale Uhe õle» 
kuhja taha jooksta ja lasi seal kummuli maha, käsa silme 
ette pannes, kuhu rahus puhkama jäi . . . Kolm päewa 
peäle wõitlust matsime nad kõik ilusaste maha, 3 meest ühte 
hauda, ja seadsime risti üles . . ." 

Puhka rahus, Eesti wend! 

. Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

Siin annan, armas sõber, Smule teada, et 30. nowem-
bril ühte Poola linna jõudsime. Wagunist wälja tulles hal-
kasid kasakad ülespoole laskma, ja meil anti ka käsk lasta. 
Seal lendas Saksa aeroplan „Taube", tema ei saanud meie 
peale pommist wisata ja pani putked, aga wiie minuti pä« 
rast lendas meie juurde meie oma aeroplan, ta tiiwast oli 
kuuest kohast läbi lastud. Nüüd anti meile kast pahemale 
poole waenlasele wastu minna. Meie reis algas kell 12 
lõunal ja jõudsime kell 10 õhtul kohale, aga seal tuli uus 
käsk: pahemale poole minna. Meie soltatid olid wäsinud ja 
söömata, nõnda siis jõudsime teisel õhtul kell 6 kohale ühe 
mõisa juurde, kaks wersta enne kohale jõudmist jäin mina 
aga toäfimufe pävaft metfa maha ja i&in ta tofye magama. 

Tüki aja pärast ärkan ülesse, kuulen: kange laskmine. 
Kuulid wuhisewad ümberringi. Mina wõtsin oma püssi ja 
läksin edasi ühte külasse. Seal seisis meie suurtüki brigad 
ja mina küsisin nende käest: kas läks siit mööda kuuli-
pildujate rood. Aga keegi ei teadnud seletust anda. 
Siis läksin jälle edasi ühte Poola peresse ja trehwasin ühe 
ohwitseria, küsisin temalt, kus on polgu staab. Aga ka 
tema ei teadnud, ütles aga, et on siin 17. rood. Seal treh
wasin oma linna poisiga kokku, see oli Johannes Willmann, 
tema andis mulle suitsu, ja temaga jumalaga jättes lätsin 
weel 2 wersta edasi ja leidsin sealt wiimaks oma roo 
ülesse. Küsisid, klis mina olen olnud; mina wastasin: 

Mart Kärme, 
Kiltstst. Älamohw. 9. lahin» 

guö käinud. 

Ernst Alltkfo, 
Tallinnast. Wabalahtl. Austria 

sõjawäl. 
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sakslased, kuradid, ei lase magada, 
müristawad kõige öö. Siis kastis 
polguülem meid kõiki walmis panna, 
\a me teadsime, et pidime lahingusse 
minema. Meie köit panime omale 
puhta pesu selga, lugesime „Issa 
meie" ära ja lätsime. Koik maa 
wärises meie all suurest laskmisest. 
Mee loime sakslased laiisetraawist 
wälja kahe wersta peale ja tegime 
omale uned kraawid. Waenlane lasi 
ilma wahet pidamata. Öösel anti 
jälle käsk waenlast tagasi lüüa. Kell 
3 ööfe! lähinesime tvamlafc kaitse» 
kraamidele '{aia sammu peale, siis 
nemad hakkasid meid laskma suurtüki» 
dest ja kuulipildujatest, ja meid kästi 
taganeda, aga see oli hilja. Kuulid, 
shrapnellid ja granatid lohkusid 
ümberringi suured 4 jala sügawused 
augud maa sisse ja meie olime tõik 
nagu mullatuisu sees. tõik maailm 
oli nagu segamine; siis tundsin la 
mina oma käe sees korraga walu ia 
waatasin: käsi oli werine. Lätsin 
siis kõrwale melsa. seal seisid sol-
datid ja üts ohwitser. Tema oli ta 
haawatud. Meie lätsime temaga selt-
sis metsast wälja põllu peäle, kus 
meile esimest abi anti, aga ta siin -
ei olnud rahu: kuulid tapsid ühtelugu. 
Siit läksin mööda kraawi sidumisetohta, haawatuid oli seal 
palju, meie roo ülem sõitis siia sakslase hobuse selgas ,a oli 
haawatud peast ja jalast. Mind waatas wanem arst üle ja 
saatis S. waksali. Siin sain Saksa mängidega kokku ja 
hakkasin juttu nendega ajama. Nemad raalisid, et on 14. 
Königsbergi suurtüki brigadist ja ei ole kolmel kuul magada 
saanud. Olid enne Belgia ja Prantsuse piiril olnud ia 
nüüd saadetud meie wastu. Hea meelega oleksid nad endid 
juba ennem wangi andud, aga kartnud, et meie kasakad 
tapawad ära. Mind saadeti sealt Petrogradi ja nüüd 
wiibin praegu Petrogradi laatsaretis. Jumalaga kõik sobrad. 

Nikolai Jakowlew. 

II. 
V. linnas, 8. dets. 

Kirjutan Teile jälle mõne süna oma sõjaelust. Olen 
juba kaks nädalat wõitluse esimesel liinil ja näen nüüd oma 
silmaga surma rohket lõikust ja pulmatantsu. Olen ka ise 
mitmel korral surmale otse silma waatanud, aga julgus on 
hea rohi surma wastu, la sõjamöllus. 18. now. kuni 1 dets. 
kestis meie ja sakslaste, wahel suurrükiwõitlus, pea wahet-
pidamata: õhk wäriseb, kiwid ja maatükid kargawad pilwe-
deni, õhus lõhkewad shrapnellid ja tahawad kõrwu lukku 
panna. 

Mitu korda kukkusid waenlase kuulid otse meie koopa 
kõrwale, ja ühel juhtumisel põrutas üht soldatit nii ruge» 
waste, et waene mõistuse kaotas ja pöörasena lagedale jooksis. 
Suure waewaga sain teda tagasi tuua. Sun langes ta 
meelemärkuseta maha, aga mõne aja järele tuli jälle meele-
märkusele ja paranes Peagi. Teme kord wirutas üks suur-
tüki kuul suure pataka maad toovasse ja haawas ühte 
soldatit küljest nii, et teda haigemajasse tuli saata. Ei wõi 
ütelda, et sakslaste suurtüki tuli meile palju kahju oleks 
teinud — nad, mehikesed, ei saanud õiget sihti kätte, wõi oli 
Kruppi wabrik Willemit tüssanud ja wanad suurtükid saatnud: 
lasksid wõrdlemisi läheda maa peält, aga ilma tagajärjeta. 

Koobastes kükitamine läks juba igawaks, igal mehel oli 
soow sakslast natuke õpetada ja ikka sagedamine tuliwad 
mehed koobaste ette lagedale. Esimese detsembri hommikul 
anti käsk, et pealelõunat terwel liinil peale hakkame tun-

?iima ja umbes werst maad eemal olewa küla sakslaste 
äeft ära peame wõtma. Nüüd oli igal mehel tööd sõja-

riistade korraldamisega, sest käsitsi wõitlus oli tulemas. 

Waenlase tule all kannawad kaks soldatit oma raskelt haawatud ohwitseri 
lahinguliinilt wälja. 

Meie koobastest sakslaste juurde külasse tuli meil üle 
lagendiku, nagu üle peegliklaasi minna, ei olnud midagi 
warju. 

Niipea kui wälja astusime, wõtsiwad sakslased meid 
ägeda püssitulega wastu, meile anti aga task mirte lasta, 
Andsime jalgadele tuld ja jootsime nii kui jalad wähegi 
kandsiwad sakslaste jootsutraawide poole, et neid tormiga 
ära wõrta. 

Kuulid wingusiwad õhus, põrkasiwad wastu maad, 
mõneb ö&neštafirvab ta mele tibaft. gõubfime ilma suure
male kaorusieta waenlase esimese taitsetraawi liinile, aga 
nüüd awas ennast põrgu: hulk kuulipildujaid ja suurrük-
tisi hakkasid oma peiduurgastest meie peale kiirelt oma 
ubasi tülwama — wiskas nagu käpuga. 

Wõimata oli edasi minna, ja meie wahwad mehed pidi-
wad oma ertewuttega wiiwitama ja suure rutuga hakkasime 
taitseautusi taewania, et natuke warju leida, sest kuulid 
lendasiwad nii et õhk wingus, ja nende trehwawaft tööst 
andsiwad haawatute karjumine ja oigamine tunnistust. 
Mina olin ka kõige suuremas tuuli sajus, aga ei trehwanud 
ütski. Ühe teise Eesti mehega T. Lõks'iga taewasime omale 
ühe põllu peenra kaitse all, kuhu kõhuli maha lasime, wai-
kese taitseaugu — kõhuli maaS olles. Meie kõrwal oli ka 
üks Wenelane, aga kuri shrapnelli kild haawas teda seljast, 
sest ta ei olnud weel omale jõudnud kaiHeautu kaewada. 
Puges mehike meie juurde, aga enne kui jõudis ennast ära 
peita, haawas teine kuul teda tõhust surmawalt; teel haige-
majasse suri ta ära. 

Nii seisime sakslaste ligidal oma koobastes üks päew ja 
kaks ööd. Nüüd tuli jälle käsk edasi tungida, aga Psura 
jogi takistas meie edasitungimist, jõel ei olnud ühtegi silda 
peäl ja wõimata oli üle pääseda. Järgmisel öösel anti käsk 
endistele seisukohtadele asuda, jõe äärde külasse. 

Seal olime weel ühe päewa ja öö. 
3. detsembril anti käsk terwel liinil taaaneda ja öösel 

wastu 4. dets. liikusime korralikult tagasi Warssawi poole. 
Seda kõike on mul wõimata kirjeldada, sest kaks päewa ja 
kolm ööd tulime ilma peatamata, tee on põhjatu: käi poolest 
säärest muda sees. Olime ilma söömata ja magamata, 
õtse puruwäsinud. Kui keegi tee äärde kraawi maha istus,; 
siis sinna ta magama jäi. Ma katsusin ikka weel wana 
usu peäl wastu pidada, aga ei aidanud. Pugesin ühe maha>. 
põlenud maja keldrisse ja leidsin seal ka oma polgu mehi 
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Sõjameeste perekondade eest hoolitsemine Tallinnas. 

 

Käesolew fõoa, mis ootamata [a ettewalmistamata 
meie suurt isamaad tabas, tõi palju häda ja wiletsust ka 
meie kitsale kodumaale. See sõda on aga enneaimamata 
kaastundmuse ja heategewuse allikad awanud, mille sarnast 
ajulugu enne nimetada ei tea. Kohe selle järele, kui meiegi 
linnas tuhanded perekonnad omad toitjad hirmsale waenla^ 
seie wastu pidid saatma, oli linnawalitsuse südamlikum mure, 
hädasse järele jäänud perekondadele oma aitawat kält wastu 
sirutada. Nii tehti ka Dr. Martin Lutheri waestelaste kaswa» 
wsmajas 50 tagawarawäelise lapsele, 7—12 eluaastani, ruumi. 

Wannas'e üleswõle, 

3. auQmtil tulib esimesed lapfutefeb asutusesse. Praegu on 
nende arw 40, kuna lisa ikka weel juurde tuleb. Lapsukes-
tel on ilma rahwuse ja usutunnistuse peäle waatamata need
samad õigused selles asutuses, mis asutuse waestelastelgi. 
Linn annab neile maksuta kooli, raamatud, riided, toidu jn 
jalanõud, lühidalt kõik, mis lastel tarwis on. Lapsed tun
newad ennast asutuses warsti kodused ja ootawad praegu 
igatsewalt lastele kaunimaid pühi — jõuluid. Meie pilt 
kujutab praegu asutuses olewat tagawarawäeline laste gru-
pet ühes kaswatajate ja koolitajatega. 

eest. Tegime otsuseks siin hommikuni puhata. Hommikul 
hakkasime jälle edasi minema. See oli 6. dets. hommikul, 
tui keldrikorteri maha jätsin, ja ronisin nii kui wähegi sain, 
üht jalga teise ette tdstes kuni kella 11 ajal B. linna-
kesesse jõudsin. Siin ostsin ühe hea inimese käest naela jahu 
ja tüki werest tehtud worsti 25 kop. eest. Pistsin selle suure 
isuga, ilma leiwata, kinni, leiba ei olnud saada, ühe Poola 
naise käest ostsin kolm klaasi teed 15 kop. eest, ja nüüd olin 
hoopis teine mees, ei tea mis oleks ära söönud, süües kas-
wab isu. Nüüd waatsin linnas ringi kas kuskilt saia osta 
ei saa, aga asjata . . . 

Nüüd oli mure, kust omad mehed üles leian. Wiimati 
juhtusin kellegiga kokku, kes teadis rääkida, et meie polk 
linnast 4—6 w. eemal on. Wõtsin wiimase jõu kokku ja 
hakkasin sinna poole kompima, aga öö jõudis enne kütte ja 
pimedas oli raske edasi liikuda. Heitsin põllule õle huniku 
warjule puhkama, kus hommikuni magasin. Warsti leidsin 
oma roo üles ja praegu olen 30 w. Warssawist eemal. 
Pean ka seda ütlema, et sakslased sellepärast suured lont
kõrwad on, et nad dum>dum kuulidega lasewad, meid pom-
mitasiwad ka nendega. Terwisid kõigile, 

A. Kallas. 

Eesti sõjamehe laul.") 
Kaugel Saksa piiril 
Mullakoopa sees 
Magab surmaunes 
Wäsind sõjamees. 
Üle wälja mürin 
Hirmsast Mõllates, 
Wilistab ja hulub 
Kaitsekraawides. 

Puhkab ennast wälja 
Wanust waewadest. 
Uute wastu julgust 
Leiab une seest 
Wõidelda tal tuleb 
Mitme waewaga. 
Kuulid, nälg ja janu 
Piin'wad armuta. 

Kaugel Saksa piiril 
Mullakpopa sees 
Wäsimusest puhkab 
Roidund sõjamees. 

Unenäos ta kodus 
Nägi kallimaid. 
Aga ei wist näha 
I i a l sa ta neid. 

Äratab ta üles 
Hirmus plahwatus, 
Kuulirahest koopas 
Tabas ehmatus. 

Austrias 18. X 14. August Gimson. 
*) sVjawalalt saadetud. T. t, 
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Hans Mõttus, _ Oskar Krüger, Nikolai Jakowlew, Aleks. Saar, Ferdinand Vrachfeldt, 
tagawarawäe tirjutaja."^ Sõja algusest sõjawäljal. Valtistist. Haawatud 2. 'Muhumaalt. Haawatud Kuimetsast. 8. now. peast 

detsembril vähemast täest. paremast jalast. "haawatud. 

^Aleks. Reimann, 
^Nakwere"r^ 24. now. 
kl. peast haawatud. 

Ioh. Rotmann, 
8. now. shrapnelli läbi p«. 
hemast jalast haawatud. 

Woldemar Tilga, 
Helme tihelt. 7. now. 

haawadesse surnud. 

Maksim Maripu, 
Muhumaalt. Haawatud 
19. now. pahemast täest. 

Kusta Moori ts, 
Langastest. Euurtüti^iüull 
läbi haawal, ja põrutatud. 

August Waldmann, 
Wohnjaft. Haawalud 17. 
aug. Nüüd uueste föjaw. 

A u g u s t S c h m i d t . 
praegu sõjawäljal. 

Iuhannes Leps. 
wan. alamobw. 2. sept. 
pahemast täest ja seljast 

haawatud. 

Aleksander Kink, 
Tallinnast wabatabtlit. 
Mitmes lahingus täinud, 
tülm jalad ära wõtnud. 

Mar t Pnufep, 
Hiiu wallast. Preisi ara-
nati tilludest käest jalast 

ja tõhust haawatud. 

P. Schmidt. 
Praegu sõjawäljal 

Juhan. Poltajainen, 
Tsarstoselsli tr. 23 korda 
lahingus täinud. 9. now. 
nttttnest kohast haawatud. 

Jür i Saarefeldt, 
:aue wallast ZL all wõit. 

lemas. 

August Palu, 
Haanjast. 9. now. haawa» 
<«d pahem, täest ja jalast. 

Herbert Hanfar, 
Nõelast, wabatahtltl. Kaa. 
waluda 6, now. pahemast 

jalast. 
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Suurtütiwägi sõjas. Seisukohale! 

  
Wankuwal troonil, n 
Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. 

  
(18. järg). 

Waene Felice! Mis aitas tema hiiglajõud? Ja 
kui ta ka sada korda nii tugew oleks olnud kui ta 
oli, ta ei oleks suutnud teda kinni pidawaid raud-
trelUsi purustada, ust lahti murda, sõjariistus 
wahtisi ära wõita, tapakirwe eest pääseda. 

Oli õhtu, ja kange pime. Felicel oli kõht tühf 
ja ta kuulatas, kas juba wahi sammust trepi peält 
ei kosta, kes temale leiba toob. 

„Siin!" ütles äkitselt keegi tema ukse taga. 
Ta tuudis kohe oma wahi häälest ära, kellel 

keegi teine weel kaasas pidi olema. 
„Madonna santissirna — on see aga teekond 

siia!" ütles siis see teine hingeldades. „Selle olete 
aga hoolikalt kinni pannud. See waene mees ei 
oskaks ka siis siit teed wälja leida, kui kodades ja 
ümberringi ühtegi wahti poleks." 

„See kong on surmamõistetute jaoks. Ärge kuk-
kuge. Siin on üks aste. Kas näete?" ütles waht 
jälle. 

„Tänan, tänan. Kui palju treppist ja astmeid, 
kui palju kangialuseid ja koopaid selles wanas kind
luses !" 

Nüüd tundis Felice ka teise hääle ära. See oli 
tema onu, don CDtnnaro Machiavelli. Ta süda hal-
kas korraga wägewalt peksma, nii et weri palawalt 

pähe woolas. Mis pidi see tähendama? Seni oli 
kõigile kokkusaamine temaga keelatud. Kas tuli ometi 
jälle lootust? Lootust! Ta oleks karjatanud. 

Siis kuulis ta kudas lukud lahti keerati ja suured 
raudriiwid eest ära lükati. Siis läks uks lahti. Oli 
see ime, et ta metsiku ahnusega wälja wahtis pool-
pimedasse kangialusesse, kus need kaks meest seisid? 
Ta oleks tiiwu tahtnud, et üle nende kahe, üle trep-
pide ja kodade wälja lennata, üle mere, ükskõik 
kuhu — ainult ära, kaugele ära. 

„Seal ta on," ütles tema onu, „püha Jumal, 
see on waene Felice? Jumal hoidku, kudas näed 
fa wälja?!" 

„Onu, sina siin?" küsis ta pisut kohmetult; ta 
teadis küll, et tal silmad auku wajunud ja nägu 
hall oli, et temast mõne nädalaga ainult luu 
ja nahk järele oli jäänud. 

„Ei mina sind ära tundnud poleks, nii tõeste 
kui mina sinu onu olen, waene poiss! Sa imestad, 
mispärast ma siin olen. Noh, seda pead sa kohe 
kuulma." 

Ta kobas oma põuetaskust peotäie paberisi wälja, 
so<is siis neid, otsekui ei leiaks ta õiget kohe, ja 
ütles siis wahite, kes ukse äärde seisma oli jäänud: 
„Don Paolo, lubage silmapilguks oma laternat. 
Siin ei näe ju midagi." 

Waht tõstis laternat pisut, et walgust näidata, 
aga oli see nüüd, et ta tuigerdas wõi tõukas Gen-
naro teda, lühidalt, latern langes selsamal silma» 
pilgul põrandale. Tuli kustus kohe. 

„Eeisa!" hüüdis waht tugewa, müristawa hää-
lega, „ükski ärgu liikugu paigast." 

„Kus kurat kah, don Paolo," hüüdis Gennaro 
ruttu ja sõnaohtralt^ näis, nagu olekH ta joobnud, 
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Prantsuse türkosid enne Eni jöe äärsele lahinguwäljale saatmist. 

„kudas meie ennast siin pilkases pimeduses õige lii» 
gutama peaksime? Wõi arwate, et wang selleks 
põgeneda tahab, et wahisoldatite püssitikkude õtsa 
jootsta? Tooge parem tuld." 

„Muidugi toon ma tuld," wastas fee, „aga 
seniks panen teid mõlemaid luku taha. Ajage lõ-
busalt juttu. Ma olen kohe jälle tagasi." 

Don Gennaro seisis silmapilgu kuulatades, Fe° 
licel käest kinni hoides. Mõlemad kuulsid, kudas 
ta raudriiwid uksele ette lükkas ja kinni keeras. 

„Kuule Felice. See puutub sinu elusse!" kä
histas don Gennaro nüüd tasa ja ärewalt. 

„Mis see siis tähendama peab, onu?" wastas 
see niisama tasa ja põnewalt. 

„Kuule ainult. Kui Madonna del Garmine 
kirikukell kaksteist*) löönud on — mitte minutitki 
hiljem, minutitki warem — rõhud kõigest jõust 
wastu seda ust seal. Ta läheb lahti —" 

„Aga - " 
„Ära räägi. Silmapilgud on kallid. Waht on 

määritud. Ta paneb ukse ainult silmakirjaks lukku, 
kui ma ära lähen. Kaheksateist sammu lähed sa pa-
remat kätt koda mööda edasi. Seal on trepp. Pa° 
remat kätt trepist, enne kui sa trepi peäle astud, 
leiad sa laudade tagant ühe wäikse müüriaugu, 
kuhu wahid harilikult oma riistad panewad, sealt 
wõtad mütsi, kuue ja puust kingad, mis wana wee» 
kandja Temiltocle omad on. Sa paned need selga 
ja wõtad kaks ämbrit, mis ka seal seisawad, kael-
kookudega üle õla. Kui ehk juhtumisi weekandjat 

*) Meie kellaaja järele õht^l kell kaheksa 

Temistoclet ennast näed, siis ära hirmu. Pane teda 
parem õieti tähele, missugune ta on. Ta on meiega 
mestis. Siis lähed alla õue peale kaewu juurde. 
Kui sind keski hüüdma peaks, siis katsu Temistocle 
häält ja kõigepealt kõnnakut järele teha. Õuest 
lähed sa, kui ämbrid kaewu! wärske weega täitnud 
oled, wärawast wälja, wahisoldatist mööda, julgelt 
ja kindlalt. Hirmu ära lase märgata. Mõistsid?" 

„Iah, aga —" 
„01e ometi wait, wäljas wiskab sa parajas kau-

gufes ämbrid minema ja jooksed, mis jalad wõta-
wad, Torre del (breco sadamasse. Sa pead enne 
keskööd seal olema. Kuuled sa?" 

„Ia, ja. Mis pean ma seal tegema?" 
„Seda saad seal teada, sul pole midagi muud 

teha, kui hüüad don Leonet ja käsid ennast jaht-
laewa „City of Aberdeen'i" peale wiia. Seisab see 
nimi sul meeles?" 

„Eity of Aberdeen", kordas Felice masinlikult 
seda wõõrast nime. 

„Ütle weel kord. Weel kord. Ikka jälle. Sa 
pead seda ühtlugu kordama. Sinu elu ripub sellest 
ära, et see nimi sul meelest ei lähe." 

..Mind hakatakse taga ajama?" 
„Ma ei usu, ei tea aga mitte. Täna öösel poos 

ennast üks mees siin naabrikongis ära, sest et ta 
eluajaks sunnitööle ei tahtnud minna. Tema too« 
dakse sinu asemel siia ja—" 

Ta peatas ja kuulatas. Wahi lohifewaid sam-
musi oli kuulda, ja don Gennaro jätkas korraga 
waljuste ja ärewalt edasi: „Eee testament on siin 
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minu käes. Sa saad seda kohe lugeda, niipea kui 
don Paolo tuld toob. Ka prefekt luges seda." 

Paolo astus jälle laternaga kongi. 
„Ta ütles, et sa seda oma õdede ja wendade 

pärast lugema pead. J a siis andis prefektiherra 
armulikult luba sind waatama tulla, nagu seda ka 
don Paolo tõendada wõib." 
h. „K5ik on nii," kinnitas waht. 

„Nxi siis," jätkas don Gennaro ägedalt edasi, 
„siin on see testament. Loe seda, Felice. Don 
Paolo on nii hea ja näitab tuld. Sa pead seda 
hoolega lugema, et teaksid, mis fee kõik tähendab. 
Siin on see testament." 

Sellega andis ta nooremehele, kes oma ärewuse 
üle waewalt walitseda suutis, suure, pitsariga kirja. 
Esimesel silmapilgul oli Felice silma ees kõik kirju, 
nii et ta aru ei saanud, mis paberi peale kirjuta-
tud oli. Ainult hakatuses seisis suurelt ja ilusaste 
kirjutatud tähtedega sõna: T e s t a m e n t o . Alles 
pika peale lugedes märkas Felice, et kiri kõiki neid
samu juhatusi sisaldas, mis (bennaro temale seleta-
nud. Kaugus tema kongist trepini, ämbrid ja wee-
mehe riided, tee kuni kaewuni ja sealt Torre del 
Greco sadamani, tema teguwiis sadamas eneses, nii-
sama ka wõõra laewa nimi „City of Aberdeen", 
kõik oli seal täpipealt ja arusaadawalt kirjeldatud. 

Kes aga nii ohwrimeelselt tema päästmiseks sam-
musi teinud ja kõik korraldanud, seda Felice kirjast 
ei leidnud. Gennaro üksi sellega walmis poleks saa
nud, see oli selge. Tal põlnud kõigepealt nii palju 
rahagi, sest üksinda wangiwahtide äraostmine oli iga-
tahes juba suuri summast maksma läinud. Aga see 
oli ka Felicele ükskõik. Tema terwe põnewus oli 
põgenemise enese peale juhitud. Läheb see õnneks? 
Kõigehalwemal juhtumisel wõib ta sealjuures maha 
lastud saada, aga seesama surm ootas teda seda 
kindlamine siis, kui ta wangikongi edasi jääb. 

„Wõin ma selle kirja omale jätta?" küsis ta 
natukese aja pärast, kui kirja kaks korda hästi hool-
falt läbi oli lugenud. 

Ruttu wõttis Gennaro tal paberi käest ja pistis 
selle kohe tasku. 

„Ei tea mis jaoks," wastas ta „Eksellents pre-
fektiherra andis kõwa kasu testamenti sulle läbi lugeda 
anda, pärast seda aga pean ta oma käes hoidma, 
nii on prefektiherra käsk. Nüüd pean ma minema, 
homme tulen ma jälle sinu wastuse-järele, sinu õdede 
ja wendade asjus. Mõistsid? Jumalaga Felice. 
Ainult julgust! Weel ei ole kõikide päewade lõpp!" 

Kui Gennaro wahiga jälle ära oli ja Felice 
üksinda pimedasse kongi jäi, kuulis ta üsna selgeste, 
kudas waht riiwid nagu harilikult ette lükkas, luku 
ette pani ja kinni keeras. Kudas pidi ta nüüd siis 
wälja saama? See paistis temale kõik nagu une-
nägu, nagu palawikuliste peaajude ettekujutus olema. 
Juba tahtis ta katsuda, kas uks tõeste järele annab. 
Aga ta taltsutas ennast. Kaua ei olnud ju määra-
tud tunnini enam aega, külap siis kõik näeb. 

Kuna ta nälga tundis, näris ta leiba, mida 
waht temale kaasa toonud, ja sõi sellest tubli tüki 

ära. Nõnda istus ta pimedas üksilduses kolmwee' 
rand tundi. Sagedaste leiwa närimises peatades, 
et aga kellalöögid juhtumisi kuulmata ei jääks. 

Korraga hakkas üsna lähedase Madonna del 
Carmine kiriku kell lööma. Waljuste, peaaegu põru-
tawalt wärises kaja läbi õhu. Felice arwas, et 
paugud isegi surnuid üles äratada wõiksid, nii ärri-
tawalt kajasid üksikud paugud tema põnewalt kuula-
tawatesse kõrwadesse. Põksuma südamega ja hinge 
kinni pidades luges ta ühest kuni kahekümneni. Siis 
tegi ta oinale wagalt ristitähe ette: otfustaw tund 
oli tulnud. Nüüd kas elu wõi surm. 

Täie jõuga rõhus ta wastu ust—see andis järele. 
Ta ehmatas peaaegu kui poolpimedad kangialust 
wabalt oma ees nägi ja katsus loomusunnilikult lukku 
ubaduse kulles. Siis mõistis ta kõik. Wangiwaht 
oli riiwid lahti jätnud, nii et luku kinni keeramine 
midagi ei tähendanud. Ta teadis nüüd, et kõik hoo^ 
likalt ette walmistatud on. 

Tasa Hillas ta koda mööda edasi, hoolega sam-
musi lugedes, et pimeduses ära ei eksiks. Treppi 
mööda tungis ühe alumises kojas põlewa lambi 
walgus ülesse. Selle walguses nägi ta ühe mehe 
warju. Ta kohkus, otsekui oleks ta tonti näinud. 
See mees tuli praegu kõweras ja küiirakil, nagu 
raugad' harilikult käiwad, trepist ülesse. 

„Temistocle?" sosistas Felice tasa, nii tasa, et ta 
ise seda waewalt kuulis. 

Wanamees tõstis nimetissõrme tummalt suu 
peäle, näitas siis käega ühe poollahtise, laudadest 
kokku löödud ukse peäle, ja läks siis köhides ja ägi
sedes Felicest mööda, nagu tahaks ta temale näi» 
data, kudas ta tegema peab. 

Ärewusest wärisedes kiskus Felice selle ukse lahti: 
ta leidis sealt kõik, nagu temale öeldud oti, tõm-
bas pluuse selga, pistis suured puukingad jalga ja 
mütsi pähe. See oli liiga suur ja ilmatu laia 
nokaga. Aga ta leidis, et niisugune müts, mis tema 
poole pead ja terwe näo warjas, just kõige parem 
oli. Nüüd juba pisut julgemaks saades wiskas ta 
kaelkoogud üle õla, pani ämbrid õtsa ja alustas 
oma rändamist läbi kodade ja treppide, nagu temale 
ette kirjutatud oli. Igas kojas sammusid kaks sõja-
riietes wahti edasi-tagasi. Felice aimas ülewal näh-
tud wanameest, nii hästi kui see läks, järele, ja kes 
teda nii kõweras ja küürus käimas nägi, pidi tõeste 
arwama, et ta wiiekümne aasta jooksul muud pole 
teinud, kui weeämbreid treppidest ülesse ja alla kand
nud. Esimestest wahtidest jõudis ta sel kombel ilu-
saste mööda. Teise korra peal aga hüüdis temale 
wahisoldat naerdes: 

„Pagana pihta, mis müts sul siis peas on, 
Temistocle?" 

Külm higi tõusis Felicel otsaesisele. Kui soldat 
nüüd wallatades temal mütsi peast ära tõmbaks, et 
seda lähemalt silmitseda? Järgmisel silmapilgul wõis 
tal püssitikk rinnas olla. 

(Icirgneb.) 
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Lumiwalguke. 
M u i n a s l u g u meie p ä i w i l t . 

Keski ci teadnud õieti öelda, kussioolt jn 
millal ta ilmunud oli. 

Õpetlased ja ajaloo uurijad lehitsesid paksud 
teadusraamatud ja kõik «vanaaegsed papiruse 
rullid läbi, millest nii Palju tolmu tõusis, et need 
auwäärt mehed hulgal ajal aewastamifest lahti 
ei saanud, ja lõppude ldpuks kuulutasid: 

„Neitsi, kes ennast kuninganna Kulturaks 
nimetab, rändab maailma mööda juba wäga 
ammust ajast saadik, kindlaste wõib öelda, et ta 
juba enne ajaloolist aega on ilmunud. Nõnda, 
näituseks, on tema passi peal märkus, et ta omal 
ajal Atlantidas on elanud, s. o. maal, mida 
aastatuhandeid juba enam meie maakera peäl 
ei ole." 

Krnd kuna see kuninganna, kellest me kõue 
leme, noor ja imekaunis oli, nagu kewadine 
warahommik, siis ei uskunud keskmist haridust 
saanud inimesed seda tarkade seletust. 

Tähetargad omalt poolt jälle arwasid, et 
kuninganna Kultura otsekohe ühe planeedi pealt, 
inida me jälle alles tuhande aasta pärast näha , 
saame, maha kukkunud. 

Siis astusid luuletajad ette, kes peaaegu ühel 
häälel kinnitasid, et imekaunis kuninganna ühel magusast lille
lõhnast nõretawa! kewadise! ööl roosi ja ööpika seadusewasta-
sest abielust sündinud, kusjuures tema ristiemaks mahlakan-
nike olnud, kes noort ilmakodanikku seni hommikuse kaste 
tilkadega jahutauud, kuni päike oma esimesed kiired nagu 
kuldniidid noore kuninganna juurde saatis, mille kaudu see 
kui nõiaredelit mööda tähtede poole, taewa poole, ja ülepea 
enam-wähem kõrgemal seiswate asjade poole hakkas ker-
kima, ja sealt wäga mitmekesiste! sihtidel alla maa peäle käib. 

Kõige imelikum oli see, et imekaunist kuningannat ühel 
ja selsamal ajal peaaegu igalpool laias maailmas näha 
wõis, ja igalpool, kuhu ta ilmus, tundus inimestel, nagu 
muutuks taewas selgemaks ja kättefaadawamaks kui enne-
matt, tähed hakkasid heledamine särama ja ei paistnud enam 
nii külmad ja kauged oletvat, ja lilled puhkesid toredaste 
õitsema ja nende lõhn näis weelgi magusam olewat, ja ini-
mesed ise said ilusamaks, paremaks ja nooremaks.. . 

J a kuninganna ise naeratas õnnelikult ja rõõmsalt, 
head meelt tundes, et nii palju õnne ja rõõmu inimese-
soole wõib anda. 

Kuulis sellest imest ka wali ja wihane kuningas Kuiw-
käsi, kes kannatada ei suutnud kui kellegil seda oli, midn 
temal enesel ei olnud. 

Ta ei uskunud esiotsa, kui aga kantsler ja teised minist-
rio hirmust wärisedes temale kinnitasid, et mingisugune nõi-
duw-ilus neiuke, kes teadmata kust pärit ja teadmata, mil 
ajal sündinud, ennast kuningannaks Kulturaks nimetab, 
tõeste wõõrastel maadel rändab ja ülemalpool nimetatud 
mõistatuslikka imesi teeb, siis põrutas wali ja wihane kunin-
gas Kuiwkäfi jalaga luastu lüaad ja ütles: 

„Taewas läheb selgeuiaks? Tähed hakkawad särama? 
Niisugust asja ma armastan, kui see palju ei maksa. Püüdke 
kinni ja wedige see — ha-ha ha! - - kuninganna siin. Ja 
kudas ta nimi oli? Tressur?" 

„Kultur, suur majesteet," julges üks ministrites! 
parandada. 

.„Üks worst kõik, kultur wõi dressur!" uähwas temale 
Kuiwkäfi ja waatas nõnda ministri õtsa, et. see silmapilk 
kõhutõbe sai. 

Kuna Kuiwkäfi igakord hästi rahul oli, kui tentci sõuad 
niisugust põrutawat mõju awaldasid, siis jäi ta ruttu peh-
memaks ja õnnestas hirmunud ministrit kõigearmulisle 
sõnadega: 

.,Pole midagi, lollike, kannata wälja! Ma annan käsli, 
et sulle Königsbergi ülikooli audoktori diplom antaks. 

Wiilja-suurtükk. 

kõneldakse, see olla hea — ha, ha, ha — kõhutõbe wastu ..." 
Ja siis, teiste poole pöörates, ütles ta weel kord: 
„Seefamane, mis ta nüüd on, siia tuua .. . Mis ta on? 

Tüdruk? Noh, küll me temale näitame!" 
Paljutahendawalt )eda wiimast sõna rõhutades, lahkus 

wali ja wihaue kuniugas Kuiwkäfi toast ja läks oina arm-
sama poja ja troonipärija eluruumidesse. 

Kõrged aukandjad aga hakkasid arutama, kudas kunin
gannat Kulturat kõige paremal ja kiiremal kombel kätte saada. 

Kätte said. 
SfätiStafib tatti tal taSift tangaft koetud riided, mille 

kallal tuhanded iniinefepõlwed, oma armsamat ikka pare
mine ja paremine ehtida soowides, aastatuhandeid töötanud. 

Sasisid ära imekaunil wangil tema suurepäralised juuk-
scd, milledest isegi kesk ööpimedust — ise ma näinud pole, 
kuid kõneldakse, — waiaas wälja hoomanud, nagu päikesest. 

Tahtsid waesekese kullest ka kõik muinasloolitu wäär-
tusega kallistiwid ära rebida, kuid keegi rööwlitest tuletas 
parajal ajal teistele meelde: 

„Qlete meelest ära! Kalliskiwa warastada ja, üle-
pea rööwida, see on meie suure kuninga armsama poja ja 
mek kalli troonipärija eesõigus." 

Aru said ja järele jätsid. 
Kui armsama poja juures wiibiwale kuningale tea-

tati, et kuninganna Kultura poolelusalt, muidu aga ter-
welt, paigale on toodud ja kalliskiwidest aina särab, siis 
kargas Kuiwküe armsam poeg ruttu oma toolilt ja tormas 
ukse poole. 

Kuid krounikandja isa ütles, oma paja nõust aru saa-
des, lahkete sõnadega: 

..Kannata. Küll jõuad. Mis sinu, see sinu käest ei 
pääse. Aga esmalt peame tnle pisut puhkust andma, et ta 
ennast koguda jõuaks..." 

Ja sealsamas seiswate kahe kindrali voole pöördes 
ütles ta: 

„Las' see lollike jalutab, muidugi kahe truu soldati ja 
schutzmanni (meie keeli — linnawahi, \aatei. Kui ta tõeste 
see Kultura on. nagu ma teda enesele ette kujutan, siis 
saab ta sellega wäga rahul olema.. . Siis aga waa-
talne..." 

..Siis waataale!" kordas tema järele tenia armsam 
poeg ja linnalik naeratus kõwerdas tema mutke. 

Ja nad mõlemad pahwatasid nõnda naerma, ci isegi 
sõjatules kantud kindralitel külm judin üle selja jooksis. 
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Kindlufe»fuurtükt. 

„Mul on au teatada, kõrgeausus, et feefamane Kultura 
jalutada ei soowi!" teatas schutzmann teisel päewal kiud-
ralile. 

„Gi soowi?!" imestas kindral ja juhtis oma küsiwa 
pilgu sealsamas kõrwas seiswate soldatite peäle. 

Soldatid, kellest weltweblid ammu juba kõik inimlikud 
sõnad wälja olid tuupinud, suutsid ainult arusaamata hääli 
teha, millest aga wilunud kindral, nagu tarwis, aru sai. 

„Hm!" tegi ta. ^Niisugusel juhtumisel peaksite katsuma 
selle neitsi juures tuntud taltsutamise abinõust tarwitada. 
Pidage meeles, et fee mitte tühi paljas teie ees ei ole, 
waid meie kõrge riigiwalitseja iseäralise hoolekandmise all 
seisew Kultura on. Müistsite?" 

Mök-mök-msk!" wastasid kõik kolm. 
..Minge!" 
J a km kuninganna Kultura jällegi wastu tõrkuda tah< 

tis, andis soldat tale rusikaga küljekontide wahele, schutz« 
mann aga wirutas kuklasse ja lisas sellele harilikule käe-
liigutusele weel niisuguse sopase sõna juurde, et kuninganna 
mitte ainult ei läinud, waid otse jooksis aeda. 

Seesugused taltsutamise abinõud wiisid nii kaugele, et 
neitsi nõus oli jalutama. 

Jalutamise puhul wiisid saatjad kuninganna kuhugile 
asutusesse, kus teda wägise õlut jooma ja tooreid laulusi 
wereojadast, rüüstamistest. põletamisest ja rindade maha 
lõikamisest kuulama sundisid, mida nad ise omakeskil „isa-
maalisteks" nimetasid. 

Keegi kuldprillidega paks herra, kes enese professori 
ütles olewat, astus schutzmanni juurde ja küsis sellelt meeli-
tades, peaga kuninganna peale nüidates: 

..Kas ei lubaks teie teda minule natukeseks ajaks. Ma 
wnksin ta seni oma juurde, kuni minu proua . . ." 

„Ei mingisuguseid järelmõtlemata tegusi, herra pro-
fessor!" wastas schutzmann. „See neiu seisab meie suure 
kuninga iseäralise hoolekandmise all ja alla sada marka 
ei ole mõteldagi —" 

Professor lõi käega, jootraha hind oli liiga kallis. 
Kuninganna Mus xofytem surnult kui elusalt. 

«Ja — imelik asi! — 
kõige selle peäle waatama-
ta. mis ta praegu näinud 
ja kuulnud, näis tal, nagu 
oleks ta kord ennemalt, 
wõib olla ammu, ammu 
juba, siin maal wiibinud, 
neid uulitsaid ja neid aedasi, 
ja neidsamu — ja kui mitte 
neidsamu, siis samasuguseid 
— inimesi näinud, kuid kõik 
— uulitsad, aiad ja ini
mesed — oleksid nagu tei
sed olnud. 

Näituseks siin see pro-
fessor — tolleaegne profes
sor kõneles mõtte Waoast 
lennust, armastusest ini
mesesoo wastu, oma kodu
maa hariduslistest ette-
wõtetest ja püüetest, kõrge-
test idealidest... 

Siin see professor aga... 
Siin sai mälestustesse 

suikunud kuninganna juba 
tuttawa wümmu kuklasse, 
ja mõistis, et minema 
peab. . . 

J a sündis fee, mida 
kesti polnud ootanud: jalu-
tusküigult tagasi tulles wa-

-—> jus kuninganna mõne aja 
pärast sügawasse unesse, 

millest teda keski üles äratada ei suutnud. 
Kudas ja mispärast see nii juhtus — ei teadnud keski 

ütelda. 
Nurgatagustes sosistati küll, et fel päewal esmalt 

kuninga armsam poeg ta juures käinud, kes mitte ainult kõik 
kalliskiwid, waid ka wiimased riided ta seljast rebinud, ja 
siis ette pannud mingisugust mängu mängida, mida ifeära-
nis leitnandid armastawad, kui waenlase linnadesse ja küla-
desse satuwad, kuid siin langenud kuninganna minestusesse. 

Siis tuli kuningas Kuiwtäsi ise abiks. 
.Ma äratan ta kohe meelemärkusele," ütles ta, ja 

andis jalaga nii mõjuwa hoobi, et waefekesel kaks külje-
konti katki murdusid. 

Kuid, oh häda, kuninganna ei ärkanud, wajus selle 
wastu koguni nii sügawasse unesse, et kõik Kuiwkäe riigi 
õpetatud mehed seisukorra lootusetuks tunnistasid. 

Kuningas tahtis juba kasu anda, et magaja merde 
heidetaks, kuid jäi hea lootuse peäle weel ootama. 

Ja järgmistel päewadel teatati temale, et kuninganna 
ööseti mingisugustest kangelastest soniwat, kes ida- ja lääne-
poolt tulemas olewat, et teda üles äratada ja wihatud 
wangist wabastada. 

Siis käskis wali ja wihane kuningas iseäralised wahi-
salgad kuninganna Kultura ukse taha seada ja teda seitsme 
luku taga pidada. 

Ja kuulewad wahimehed iga öösel, kui kuninganna 
sonib: 

„Nad tulewad l Nad tulewad! Nad on juba lähedal!" 
Kuulewad ja kardawad kuningale teatada. 

Sire Peatsh.Brendy. 

Nahwa tähtraamat 
1915. aasta jaoks. Hind 3 k. 

Kõige tasulitum ja tulusam maa ja linna rahwa kalender. Saada igast 
raamatukauplusest. Teaduse kirjastus Tallinnas Karjuja <3UMtll uul. 
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Läbi maapealse põrgu. 
ni. 

Wiperus EurmafSIme»Iüri süü pärast. 
(Kirjutatud õhumasinal põlwe otsas ja Memelist tuwipostiga 

ära saadetud). 

No>jah l . . Seda ma just ootasingi- õigem: ei oodanud nii. 
sugusest tublist mehest, nagu Jüri, sugugi. . . 

Olgugi, et wa' Jüri Väljaõppinud mehaniker on ja masi
nate wärki nagu oma wiit sõrme tunneb, siiski tegi ta meie 
kiire ja wäga tarwilise edasijõudmise juures wäga jämeda 
wea: tuli mitu tundi tüt)ja»tähja ära raisata! . . 

Meie lendame, näituseks, rahulikult edasi. . . kõik läheb 
kenaste: motor müdiseb nagu perenaise pudrupada laane all, 
propeller wäntab ringi nagu peretütre woki wärten, tüür 
töötab, et lust näha; ma olin isegi sigari suhu pannud ja 
maitsesin oma olemasolemiseft armast lõbu. . . kuid korraga 
hatkab zeppelin allapoole wantuma. . . ja - stopp! . . Pro-
peller seisab harkis, nagu Möldre»Matsi puktweski, kui tuult 
ei ole! 

Meie liugleme pikkamesi alla ja laseme kusagil metsala» 
genditul maha. 

Minu tuju langes korraga 75 kraadi wõrra. 
.Mis pergeli ilmadetegemine see jälle on?" küsin ma 

Jüri käest pahaselt. .Kus me oleme?" 
.Oleme wist pärale jõudnud — ega's muidu zeppelin 

sedasi poleks widanud," wastab Jüri rahulikult ja wahib 
ise ringi. 

„Aga kus siis see Saksa wäerind on? . . Kus on suur» 
tükid? . . laskekraawid? . . moonawoorid?.. haawatud?. ." 

.Neid tuleb alles otsida — ega's Saksamaa siis nii wäike 
ole, et kõik nagu pihu peäl korraga näha oleks! . . Ja kui 
fee siin Saksamaa poleks, ega siis ka zeppelin siia sisse ei 
oleks keeranud — juba tal ikka oma wäike arusaamine on 
kah: tükkis teine wägise ja wägise siia, nagu joodiku hobune 
tuttawa kõrtsi ette," seletas Jüri niisuguse rahu ja isetead° 
wusega, mis minu südame päris ääreni täis ajas. 

„See on ju midagi figaöuft, herra Surmafö/m/" fäfc 
wasin mina wihaselt. „Kug siis teie silmad ja tüüriratas 
olid?! . ." 

^Tüüriratas oli minu käes ja silmad on mul sealsamas, 
kus teilgi," wastas Jüri niisuguse tooniga, mis isegi kiwi 
wihale wõib ajada. 

Jälle see äraneetud ükskõiksus ja külm rahu! 
Ma tundsin, kudas wiha tõusis. Ma oleksin heameelega 

Jürile mõlemi käega karwu kinni haaranud, aga ma hoidsin 
ennast tagasi, kudas aga wõisin. 

^Lubage mulle siis kompass ja kaart," ütlesin ma — ka 
nii rahulikult, kui wähegi wõisin. 

.Kompass ja kaart?. . Mis riistapuud need on?" küsis 
Jüri oma korda ja tegi ise niisuguse lolli näo, et ma tahes 
wõi tahtmata suure häälega naerma puhkesin. 

.Aga kudas teie siis sõita teadsite?" 

.Noh. . . lasin nii, nagu ikka siis, kui tee tundmata on 
—muudkui lase ohjad lõdwale, küllap hobune ise teab, kus 
tee on! . . Noo—jah! . . Mis te's nõnda imestawa näo 
teete? . . See on ju Saksa zeppelin, ja kui ta kord Saksa» 
maalt Keilasse oli tulnud, küllap ta siis ka koju tagasi minna 
mõistis. . . üsna lihtne asi!" 

Jüri seletas seda niisuguse õiglase näoga, et ka mina 
wiimaks uskuma jäin, et zeppelin tõeste tuldud teed oli käi° 
nud ja sinna maha lasknud/kus ta ennegi, wõib olla, wahest 
jalgu oli puhanud wõi umbes midagi selletaolist. . . 

Esimene asi on muidugi — peenem maakuulamine toime 
panna, et selgusele jõuda, missugusele lapikesele siin maa-
kera pinnal see au on osaks saanud .Meie Matsi" sõjakirja» 
saatjat Preedik Tõhtu ja tema osawat masinajuhti ja ilma» 
tegijat Surmasõlme Jüri oma turjal kanda. 

.Kus me' peaksime olema ?* küsisin ma nagu tahtmata. 

.Muidugi Saksamaal — kus siis mujal?" sõnas Jüri 
ja patsutas ise zeppelini sigari Mlje pihta, nagu hobusele, 
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kui see kiire sõiduga soojaks on aetud ^Waadake siin on ju 
kõik puhas teist moodi tui Tallinnas. Inimesi pole näha — 
need on wist lõjahirmul ära jooksnud. . . Nad, siin on paar 
poolpõlenud tõrwalonti ja küünlaotsa — need on wist solda
tid öösel kiire põgenemisega maha wisanud. . . seal, näh, 
mitu tühja wiinapudelit ja worstinahad. . . . just nagu 
Saksa sõjawälja kohta kirjutatakse. . . Mis testis weel tahate, 
et siin peaks olema? . ." 

.Ei need märgid tõenda weel midagi—Tallinna Kadri-
orus on suwel niisugust kraami weel rohkem maas wedele-
mäs tui siin," wastasin mina iseteadlifelt ja andsin Jürile 
kasu zeppelini puu külge kinni siduda, et siig laugemale 
maakuulamise käigule minna. 

Et aga kellegil mitte meie isikute ja sõiduriista kohta 
meie äraolekul mingH rumalat mõtet ei tekiks, siis seadsime 
endi zeppelinile ka lipugi peale —'oma enese lipu, nagu 
Wiljandi linnapea oma majale tähtsal riigipühal: meie tor-
kasime .Meie Matsi" wiimase numbri lõtsu wahele ja panime 
zeppelini ninasse Ja asi tahe: Oma „wapp" ja oma 
lipp l . . 

„Lipp" lehwis wäikse tuule käes üsna korralikult, kuna 
meie ise—üts vähemale, teine paremale poole — metsa sisse 
maakuulamisele sammusime. 

Kui ma juba tükikese maad metsa sigse olin läinud, tuli 
mul järsku meelde, et ma noores põlwes siis ikka metsa 
ära etsisin, kui isa mulle karjapoisina „pütsimõõtu" kippus 
wõtma elik tui ma hiljem, nooremehe»põlwes, metsa kaudu 
.ehale" lätsin wõi «ehalt" tulin . . . Sellepärast ei tiha
nud ma kuigi kaugele minna, waid tegin wäikese ringi ja 
pöörasin peagi oma zeppelini juurde tagasi. 

Zeppelini juurde jõudes ei suutnud ma küllalt oma 
silmi uskuda — — mis tont fee siis peaks tähendama? l . . 

Zeppelini kõrwal kännu otsas istub päris eht Eesti 
näoga mees ja loeb . . , meie .lippu"! — — 

Ma peitsin enese puu taha ära ja silmitsesin wõõrast 
õige terawalt. Mees näis päris hoolega „Meie Matsi" luge» 
wat, keeras wahel lehte, naeratas, köhatas . . . luges lkta 
edasi ja tegi niisuguse näo, nagu olets ta ennegi seda lehte 
näinud ja lugenud. 

Tingimata eestlane! . . 
Ma hiilisin ettewaatlikult ligemale. Wõõras ei pannud 

isuka lugemisega mind tähelegi. Wiimaks, kui ma ju üsna 
tema juurde olin jõudnud, astusin ma põõsa tagant wälja 
ja ütlesin wiisakalt, „läki»läki" paremnpoolset kõrwalappi ülcs-
poole lükates: 

„Iatku waimutoidule, suguwend!" 
Mees lasi pahema kae lehega pikkamesi alla wajuda, 

kuna ta parema käega selja tagant midagi kobama halkas. 
Ise wahib aga teriti, nagu wihane karu minu õtsa. 

Teisel silmapilgul tuli ^suguwenna" selja tagant juba 
jäme sarapuine wemmal nähtawale . . . 

.Waat' sulle .waimutoit" ja .suguwend"! . ." põrutas 
tundmata sulas Eesti keeles niisuguse hää ega, mis mul nagu 
külma wett kaela kallas. 

.Noh — noh l . . Laske ikka wemmal rahul olla", algasin 
mina, kui me juba minutit wiis üksteisega „tõtt" ol!me wahti» 
nud: .minul pole mingit kurja nõu teiega ega pole mul 
kah mingit sõjariista kaasas". 

.Käed ülesse!" kamandas tundmata. 
Ma tõstsin käed sõnakuulelikult ülesse, kuna ise teriti 

wembla peäle wahtisin, sest et mu wastane minust kõige 
wähemalt jala wõrra pikkem ja õladest kaks korda laiem oli. 

„Kes sa oled ja mis sa siin longid?" päris mees 
wemmalt nõnda walmis hoides, nagu wihasele koerale 
lähinetakse. 

Ma seletasin oma ootamata käsutajale kõik puhtast süda» 
mest ära, mis minu isikusse ja sõidusse puutus, kuid tema 
näis mind wähe uskuwat. 

.^lga kust kurat sa siis selle raisakulli said?" päris ta 
uueste, wembla otsaga zeppelini poole näidates. 

.Selle õstis Mats Keila naiste käest . . ." hakkasin ma 
zeppelini ajalugu seletama. 

.Lori!" põrutas käsutaja. 

.Puhas Jumala tõde! . . . Waadake ise oma silmaga", 
jutustasin ma edasi, kuna mu käed juba niisama raskeks 
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Alfhiria tutid sakslastega wõitluses. 

lätsid nagu Joosual Israeli lastele wõitu palabeB: „waabak> 
ise järele — ta on jn lapitud ja lapid on puhas eht Eesti 
kafilkanaha tükid! . ." 

Mu wastane muigas pilkawalt: 
„Puhud aga mehe moodi hambasse I . . Jo ep ma teie-

suguseid juba ennemgi siin olen näinud — keik nuuskurid 
on peened poisid ja meistawad laulda, et kllula aga!" 

„Kas te siis mind Saksa nuuskuriks peate? . ." hädal-
dasin mina, 

«Mes sa ep siis muud oled". 
„Kas te siis ise Saksa sõjamäng ei olegi?" pärisin mina 

ilmasüüta imestusega ja tegin niisuguse näo, nagu esimest 
kord armulaual käies, sest ma olin teda esimesel silmapilgul 
tõeste mõneks Eesti tagawarawäeaks pidanud, kes Saksa-
maale wangi on langenud. 

„Io ep ma ikke pele . . . olen itke weel kodumaal ja 
tahan ka sinusugusele päewawargale näidata, kudas eestlasi 
wangi weetakse!" tähendas Töil (nii ta nimi wististe tema 
kaswu järele otsustades pidi olema) niisuguse tooniga, nagu 
oleks ta kolmeaastase lapsega rääkinud. 

Minu hing targas kah wiimaks täis. 
„Tuhat ja tuline!" karjusin mina, käsa rusikasse kiskudes. 

„Ma olen kõige õiglasem Wene'alam ja sinusugune. . . teie 
julgete mind kahtlustama tulla!" 

„Pele sul wiga midagi! Pea aga oma laiad leuad! . . 
Küll ep mina jlibn tean, kudas te siia keik kokku sajate, nagu 
tondiliblitad käünlntule peele, tui wa' Triigi meisa Reagi» 
Vemmal oma naisega ülewal palgoni peal seeuinesibulaid 
kaarutab ja teile ilusti tuld uäi tab. . . tean, wa seber! . ." 

Minu seisukord kippus päris täbaraks minema, sest Tõllu 
(muud uime talle ma ei mõista anda!) peäle ei näinud 
miski inimlik sõna egn seletus wähematki mõju awaldawat. 
Hea nõu oli kallis, aga mina ei saanud seda omal kõrwa 
tagastki wälja kratsima hakata, sest et kõik mu kümme küünt 
alandlikult taewa poole olid tõstetud. 

Mida peäle hakata? . . 
Mitmesugused mõtted wilkfatasid mul üksteise järele ja 

ristimasti peaajust läbi, aga õiget wastust ma selle küsimuse 
peäle ei leidnud. 

Nõnda wahtisime meie Tõlluga tükk aega waikides üts» 
teise otsa. 

Toll näis kah iseenesega aru pidawat, et mida minust 
õige arwata ja mis minuga teha. 

Siis aga kamandas ta järsku: -
„Keerake ennast ringi, selg minu poole! . . noh!" 
Ma ei niõtelnudki käsku täita, waid awaldasin kõige 

kindlamat protesti: 
„Teil pole õigust minuga sedamoodi t a l i t a d a . . . see on 

juba enam kui liiga — — see. . . on lihtsalt mõrtsukatöö!" 
Sarapuine wemmal hakkas pikkamesi tõusma. . . 
„See on häbematus . . . ma — ma ma panen 

teid . . . „Meie Matsi! . ." protesteerisin mina ja hakkasin 
ennast pikkamesi ümber keerama. 

„Wade, kns mul tebras on — wõi tema paneb minu 
„Matsi"! . . Postoi, pugadi — tüll mina sind, Taisawlli-
kapteni, alles weel epetan, kudas sakslased Saaremaa ära 
wetawad!" kuulsin ma juba oma selja tagant. 

Saarlane kuuldus midagi kohmiwat. . . siis krõbises 
püksirihma pannal . . . siis suruti mu käed tugewaste selja 
taha ja hakati rihmaga siduma . . . 

Minu tuju langes korraga 10 traadi alla nulli . . . 
„Mis pergeli wigurid need on, mis teie siin teete?" 

kõlas aga sel silmapilgul minu selja taga. 
See oli Jüri hääl! . . 
Saarlane laskis minu käed lahti. Ma keerasin enese 

lipsti ringi — kae, wa' Surmasõlme-Iüri astubki kellegi 
wiisata näoga uooremehega, kes wabatahtlise madruse ü!i° 
kouda kannab, zeppelini otsa tagant wälja! . . Niuhti — 
tõmbab Jüri kaika saarlase kaenla alt ära ja wiskab sada° 
wiiskümmend sammu eemale . . . 

Ma olin päästetud. J a tuju tõusis mul korraga B7 ja 
pool kraadi. 

Jüri ja uoormees kukkusid „Tõlli" sõimama ja tahtsid 
teda eunast rööwimise pärast kinni siduda. Miua aga seie-
tasin asja ära, kudas ta just oli, et meid Saksa salakuulaja-
teks ou peetud fa et Saare onu mind stlgugi rööwida pole 
tahtnud. See lahutas Jüri wiha ära ja ta hakkas suure 
häälega naerma: 

„ Pagema tobu, niisugune! . . Wõi tema ei tunne meie 
wappi ega mõista omasid woorustest ära lahutada?! . . 
Noh, mina sind alles õpetaksin! . ." 

Saarlane muigas ainult: 
„Ise oled tobu! Kui sa Saksamaale tahtsid minna, mis 

sa siis Saaremaale otsisid? . . Neid raisakullisid oleme siin 
juba küllalt näinud . . . " 

Surmasõlme-Iüri tundis enese walusast kohast torgatud 
olewat ja oli sellepärast wait nagu sukk, waatas ainult korra 
wihaselt Saare onu otsa. 

„Mees mehe wastu, tolm meest kuradi wastu!" ütles 
Toll (muu ta wist ei wõinud olla!), sülitas, heitis käega ja 
kadus metfawarju. Ta oli nähtawaste ikkagi selles kindlas 
arwainises, et meiega kuik asjad korras pole. 

Seega oli wahejuhtumine lõpetatud. 
Umbes weerandtunni pärast oli meie zeppelin jällegi 

täies sõidnhoos — wärises ja puristas nagu Nilbe -Mihkl 
pulmatäkk . . . 

Noor wabatahtline madrus oli meile teele minekul 
kõigiti wäga sõbralikult ja asjatundlikult abiks, ja kui me 
juba mitu head meetrit maapinnast kõrgemale olime tõus-
mid, siis oli ta imestus suur: 

„Hooocb!" hüüdis ta kõuehäälega ja wiskas oma 
nutist õhku. 

„Kuradi tubli poiss!" kiitis Iiiri. „Ütles enese mõisniku 
poja olewat, aga oli lahke, mis hirmus, kui ma talle seletasin, 
et me Saksamaale sõidame. Seletas mulle siis kõik suust 
suhu jn käest kätte, kudas sõita — ja tõik . . . Andis weel 
wiina ja kõik . . . " 

Ma naeratasin ainult — meel oli hea, et mc jälle ees-
märgi poole teel olime. (Järgneb) 

Preedik Töht. 
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Auftrialaste metsikud teod rumenlaste kallal Vukowinas. Wanemate silma 
all tapawad nad nende lapsi. 

Hea wahekord. 
Head wahekorda luua 

tõotab parun „Teatajas", 
tLotab meile rahu tuua 
kalli todumulla rajas . . . 

Aga miks siis, kulla herra, 
kinniseks jääb meie sinod? 
Miks ei aadel anna perrä 
meie nõudele üts minut? 

Miks ei ole meile teada, 
mis teeb Maapäew salamahti? 
Miks ei wüi ta niinda seada, 
et jääks saaliukfed lahti? . . . 

Et me teaks, kuhu raha, 
mis meilt waljult sisse nõutud, 
läheb? J a mis teeks see paha, 
kui ju nõnda kaugel jõutud? 

Ja siis üslge, kel on waja 
kihelkonnas tarjast õige? 
On see üksik Saksa maja, 
wõi täib rahwas üle kõige? 

Kes me õpetaja aga 
paneb tema koha peale 
urinaga, nurinaga, 
jätab kõrwa rahwa heale? 

Kes peab ülewal meil kooli? 
Wald! Kuid kes sealt nopib Sisa, 
maksu jutustki ei hooli? — 
See on rikas saks ja mõisa l . . . 

Andke oma moonakale 
palta enam, korter parem, 
et kaoks seisukord nii hale, 
seda parem, mida warem. 

Ärge Saksa mehi tooge 
saksast nende asemele — 
Eesti mehele siin looge 
taewas selgem, rõõmsam, hele , . 

Tarwis õigus, tarwis kohus 
õ i g e l t jaotada ära, 
siis me sõbrad õnnes, ohus, 
siis kaob nurin, siis kaob kära ! 

Ohaka Ott. 

Ajaloolised naljajutukesed Willemist. 
i. 

Keiser Willem pani oma palees, muidugi mitme hea 
aasta eest, suurepäralise kontserdi toime, kus kõik Europa 
kuulsused pidid laulma. Ta awaldas soowi, et ka Adelina 
Pätti seal laulaks. 

Saadeti tiiwadjutant Parisi lauljanna järele. 
,.Hea tüll," oli see nõus. „kuid etteaste eest 10 000 marka." 
Telegraferiti Willelmile — see protesteeris nii tõrge 

tasu wastu ja palus lauljannat isiklikult läbi rääkima tulla. 
Lauljanna ilmus. Willem hakkas maha tingima — 

Pätti jäi oma nõudmise juurde kindlaks. 
Willem >attus ärewusesse. 
„Aga olge ikka," hüüdis ta. „mul saab feldmarshal 

Moltke kõigest 9.000 marka kuus, f. o. 300 marka päewas, 
ja teie..." 

„Noh, majesteet, las' ta siis ta laulab," wastas laul» 
janna ja sõitis Parisi. 

II. 
Kunstiarmastajat mängides kät» Willem paljudel kont» 

sertidel. 

Kord wiiulikunstniku Kubeliku kuulates kutsus ta selle 
oma juurde tassi kohwi peäle. 

Järgmisel päewal ilmus Kubelik paleesse. 
„Aga kus wiiul on?" imestas Willem. 
^Majesteet," wastas Kubelik, „trnnu wiiul kohwi ei joo." 

, Hohenzollernia nali. 
Keiser Willemi teine poeg, prints Eitel°Fritz, kirjutas 

Viviere lossist Prantsusemaal lahkudes, kus ta ajuti peakor» 
teris olnud, lossiukse peale mõne rea. Nendes awaldas ta 
kahetsust, et lossiomanitka sel ajal kodust ei leitud, kui tal 
„juhtumisi õnn olnud nendele oma külaskäiguga au awal» 
dada." Lossist lahkudes aga wõttis prints mitu koormatult 
kallid mööbleid ja muid wäärtuslisi asju kaasa. 
. Waesed Viviere lossiomanitud jäid nii siis sellest suurest 

aust ilma, et oma lossi riisumist peält waadata ei saanud. 

• 



Nr. 19 Mete M a t s . 17 

Kuningas Alberti 
soldatid. 

i i. 
Wene lehtedes oli kord jutt ühe 

teise alamohwitseri langelaseteost... 
Juhtumisi nägi ta Arshoti lähedal raud-
teel seisma jäänud Saksa soomusrongi. 
Weduri peal ei olnud kedagi. Veduri
juht ja ahjukütja . olid mingisugusel 
põhjusel maha tulnud. Nagu nool ro-
nib belgialane raudtee liinile, kargab 
weduri peale ja annab täie auru. Pool* 
tundi hiljem tõi ta Arshoti „wangis 
rongi"; rongi soomustatud wagunitest 
leiti kolmsada kakskümmend soldatit ja 
mitu ohwitseri. Tema auks langes siis 
ka rongiga warsti tagasi sdita, peale-
tungiwatele sakslastele wastu. 

Kindral Vertran, 3. „raudse" jala» 
wäe diwisjoni ülem . . . Kord öösel Lüt-
tichi all märkab kindral, et kaks Belgia 
polku hirmsa eksituse tagajärjel üksteise 
peäle lasewad. Kindral kargab kaitse-
kraawist wälja ja jookseb ühele nendest 
põlludest wastu. Kuulid wilistawad 
tagant, kuulid lendawad temale wastu. 
Ta hakkab walju häälega tuntud rahwa- ' 
laulu laulma . . . Jahmatades jätawad 
soldatid tuleandmise seisma. „Tere seltsimehed. Teie tundsite 
mind häälest? " hüüab neile kindral. 

Lahingus Genti all ldi salk Belgia sojawäge kõikuma 
ja hakkas taganema, silda mööda Löweni kanali taha war-
jule pääseda püüdes. Kindral Vertran tormab oma staabi-
ülemaga silla veale ja peatab põgenejaid sõnadega: „Solda-
tid, seiske! Teie eksite, sobrad, waenlane on sealpool kanali! 
Edasi! Kohe jõuab ka abiwägi pärale!" Põgenejad jäid 
feisma. Mhbval anbiõ neile ludatub abiwäe... oma gor-
nisti (pasunapuhuja) kujul, asus ise soldatite etteotsa, ja 
wiis nad tikkudega tormijooksule, mis Saksa polgu purus-
tamisega lõppes. 

Lõpuks juhtumine Lüttichi piiramise ajajärgust. Meie 
toome süna»s0nalt selle tangelaseteo pealtnägija jutustuse. 

„Asi juhtus öösel Vonselli kantsis. Kella 12 öösel t0id 
maakuulajad teate, et sakslased tähtsalt oma seisukohti muu-
dawad. Eelmistes kaitsekraawides istus 1. kütipolgu rood. 
Soldatid olid täielikult rahulikud. Nad olid kõige wastu 
walmis. 

Tunni aja pärast selgus sakslaste kawatsus. Tihe wäe-
osa tungis taitsekraawi poole. Küttide osaw tuli pani ta 
peatama. Sakslased taganesid, kuid hakkasid warsti jälle 
uueste peale tungima, nüüd juba üksikute salkadena. Saksa 
soldatid lähinesid mõnesaja sammu peäle ja hakkasid siis 
tormi jooksma j a . . . langesid. Meie soldatid hoidsid padru-
nisi ja lasksid ainult siis, tui siht kindel oli. Koik läks ilu-
faste, kuni saatuslik juhtumine seda kokkupõrkamist kurwaks 
lüüasaamiseks ei muutnud. 

Kantsi komandant käskis küttidele 9. jalawäe Polgu 
kuulipildujad abiks saata, millele koerad olid ette rakenda-
tud. Kuulipildujad asusid seisukohtadele, koerad heitsid nende 
taha maha. Sel ajal läks 15 sakslasel õnneks kaitsetraa-
wile kuni 100 sammu peale lähineda. Nad hakkasid otse 
kaitsekraawi tuld andma. Kütid walmistasid tikuwoitlusele. 
Kuu walgusel paistis waenlafekogu palju suurem olewat. 
Siin juhtus nüüd hirmus eksitus, missuguseid lahingumöl» 
lus, kahjuks, tihti ette tuleb. Kuulipildujate sihtijad olid 
kogemata wale kauguse wõtnud ja tinasadu wurises kütti-
dele selga. Õnnetud soldatid, keda eest sakslased, tagant 
aga oma mehed lasksid, sattusid meeleheitlikule segadusesse. 
Kes terweks jäid, jooksid paremale- ja pahemalesioole künka 
taha. Sakslased tarwitasid segadust kasulikult ja tormasid 
täiel rinnal edasi. Ma nägin ise. et nende esimesed read 

 

Kaukasia mägeoepoegade sõjaharjutused. 

Belgia 9. jalawäe polgu mundrites olid. Saksa gornist 
puhus Belgia signali. Kuulipildujad jätsid arusaamatuses 
tuleandmise seisma. See oli hirmus. Sakslaste kawal 
wigur õnnestas. Nad tormasid kuulipildujate poole. Naab-
ruse kaitsekraawides tekkis surmahirm. Kuuldusid hüüded: 
,.Päästke endid, kes wõib l" Meie soldatid jooksid laiali, 
põõsaste taha warju, kargasid maalohedesse. Saksa batal-
jonid aga lähinesid müristawate hüüetega: „tzoch! Hoch! 
Hach\ . . ." Kants awas tukattbmife. 

Halkas koitma . . . Läbi hommikuse udu hakkasid wäe< 
osad selgemine kütte paistma . . 

Lüttichisse wiiwa tee peale, Vonselli kantsi lähedusesse, 
kogusid kaitsekraawidest põgenenud soldatid. Nendega oli 
kõigest üks ohwitser. Palawitulise kiirusega kaewasid nad 
kaitsetraawisi. 

Eemal nägin ma weel kahte, kolme soldatite salka, nou-
talt teel istuwat. Ma aimasin hirmsa õnnetuse lähinemist... 

Korraga kajas kogumise signal . . . Weel... Weel . . . 
Nagu maa alt kerkisid soldatid, jooksid küngaste tagant 
orgudest wälja. Ruttu asusid nad rinda ja tormasid ülesse, 
maha jäetud kaitsekraawide poole. Ees jooksid kümmekond 
poissi-wabatahtlist. Minuti pärast pratsatasid püsside 
kogupaugud. Paigale kihutasid neli wäljasnurtüki batareit. 
Nende paukude komin julgustas lahingusse jookswaid sol-
datisi. Mõne minuti pärast kostsid waljud hüüded . . . 
Algasid tikuwõitlused. Tunni ja kahekümne minuti pärast 
olid kaitsekraawid tagasi wõidetud." 

Niisugused on kuninga Alberti soldatid . . . Niisuguseid 
mehi wõib küll ülewoimuga rõhuda, kuid ära wõita nn 
neid wõimata. ..Sarja," 

Meie Matsi 17. sõjanumbris ilmunud mõistatuste seletused: 
I. Pime hobune. II. Iseennast tunda. III. Eesel Noa 

laewas. 

Praegu ilmus trükist l. anne A. Vtennitowi 
Cfcttt*>h*> tnr t r t l f" Tõde Vatti sakslastest. KSige tähtsam 

ffOWlvVie UIUUV . dokument Valli satslas<e elust. Kind 10 l. 
Saada igast raamatukauplusest. <peal«du €. K. il. .Taht' Wõrus. 
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Uus ja ajakohane kaunistus Parisi Notre-Dame kiriku 
torni jaoks. 

„Meie Matsi" ääremärkused. 
Matematikaline ülesanne. 

Ajalehed teatawad, et hiljuti õtse Verlin! külje all kaks 
Wene soldatit kinni olewat wõetud. Mis moodi need kaks 
soldatit nõnda kaugele Satsamaa südamesse suutsid tungida, 
jääb arusaamataks. Meie peame aga sellega, kui tõeste 
sündinud asjaga rehkendama, sest ega ajalehed kunagi ei 
waleta. Siit tekib aga isesugune huwitaw niatematikaline 
ülesanne, mida sellekohaste annetega warastatud lugejad 
ilma suurema waewata wälja wõiwad arwata: 

Kiu kaks Wene soldatit Verlinile 10 wersta peale wõiwad 
lähineda, — mitu Wene soldatit läheb siis selleks waja, et 
Berlini ära wõtta? Õiged kostused palume „Meie Matsi" 
toimetusele saata, kes selle eest tubli aitäh ütleb. 

Kah „isamaaline" tunne. 
(kesti keele kohta lauldi paarikümne aasta eest: 

Oh kui ilus oled sa, 
oh kui kaunilt kõlad ka, 
oh kui palju on sul mõnu, 
oh kui palju kenaid sõnu! 

Nüüd aga tuleb nendest „kenadest sõnadest" (jutt on siul 
nimelt sõimusõnadest) korraga nii mõnelgi auwäärilisel koda
nikul puudus! . . . Mis? On see wõimalik? . . . Wõi mitte 
tilkagi enam ei saa seda wa' hunditulist, millega sa terwe 
eluaja jooksul „kokku elama" oled harjunud! . . . Ei, ütelge 
inis tahate, — see on l i ig ! . . . Inimene peab nüüd üle öö 
ühe raksuga kaineks saama! Tipsu-Tõnis mäletab ainult üht 
juhtumist oma elus, kus ta päris purjus olekust jalamaid 
kaineks sai. See oli siis, kui ta „Lambasawa" kõrtsist koju 
minnes kogemata sealauta waua kirju emise kõrwale magama 
oli heitnud, ja kus ta arwatawa wanamoori asemel wanale 
seale suud oli andnud, kes selle üle wäga õnnelik nähti 
olewat. Kui Tipsu-Tõnis sellest eksitusest aru sai, oli ta 

silmapilk taine. Ainult iseäralikud judinad käisid weel üle 
keha, kui ta selle sündmuse peale mõtles. Ja nüüd pead 
kohe jäädawalt kaineks jääma. Muidugi on selles kõiges 
sõda süüdi. Sõja algatuses oli aga Saksa Willu süüdi. Ja 
nii mõnigi kõigutab nüüd sinna poole, kus keegi arwab 
Saksamaa olewat, ähwardawalt rusikaid ja lausuv: „Ouj« 
mis on, aga seda ma talle ei tingi!" Nad on ootamata 
kombel kõige suuremateks „isamaalasteks" saanud ja tunne-
wad kahetsust, et Eesti keel sõimusõnadest nii lage on, et 
Villule küllalt kohast nime ci wõi anda, millega terwet tema 
kurja suurust ühe pauguga saaks ära tähendada. 

Sõda ja hobused. 
Balti aadel seletab oma kaitsekirjas, et mõisnikkude- kallid 

hobused sugugi suurtükkide wedamiseks nii kohased pole, kui 
talupoegade tublid hobused, kes mingisugust tööd halwaks 
ei pane. Meie saame parunite seisukohast wäga hästi aru: 
ei wõi ju ometi nõuda, et peenikesed aadeli hobused „prostoi" 
Wene suurtükka wedama peaksid hakkama. Kuid siiski: kas 
ei oleks need peenikesed hobused wäga hästi wõinud Saksa 
suurtükka wedada, sest, teatawasti on ju Wene wäed nii 
mitugi suurtükki sakslaste käest ära wõtnud. Ehk mõtlewad 
auwäärt parunid selle üle järele. Kuid oleks siiski kõige 
soowitawani, kui hobused ise selles asjas soua wõtaksid. Siis 
laoksid igasugused kahtlustused ja süüdistused. 

Sündiwuse suurenemine. 
Tõendatakse, et peäle õnnelikka sõdasi sündiwuse arw 

harilikult tubliste suureuewat. Kuid meil, Eestis, hakkad 
sündimus juba enne sõja lõppu palawikuliselt suurenema: 
sõjajuttudega pildilehta sünnib Eestis ühtelugu juurde. 
Kõigil „fuleuotkadel" uäikse sünnitamise palawik olewat. Sõda 
wõtab, sõda annab. O. L. <3z. 

K ä r n i s . 

„Palju see keel maksab?" 
^Wiiskümmend kopikat, proua I" 
„Olete hul l ! Wiiskümmend kopikat M e keele eest! Mks 

nii kallis?" 
„Ei ole midagi parata, proua, kaup on täiesti hinna° 

wääriline! Odaw on praegusel nial a inul t . . . Saksa keel!" 
W. R. 

Pettepilt. 

Kus on ülewiija? 
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Kingituseks 
««netage igapäewases elus tarwismiuewaid raamatuid. 

Ml»eze Wraamllt. 
Täielik püsfitundmiue, püssiheaduse proowinnne jne. 
Vtunukoerte tõud. Koerte kaswatamine ja WäljaLpeta^ 
miue Mitmesugused jahipidannse wiisid. Tähtamad 
jahiloomad ja linnud. Piltidega. H i n d 70 kop. 

KstzulooVllde arstimine. 
Hobuste, weiste, lammaste, kitsede, sigade, koerte, tobu= 
lindude haigused ja arstirohud nende rawitsemiseks. 
H i n d 30 k s p. 

i iatiifeft laswatuM la eneletaslvatulelt. 
Arst M. J. Pokrowftaja. Huwitaw kirjatöö ja soowi-
taw lastekaswatajatele ja kooliõpetajatele. Hind 50 k. 

Ralltehlllzuled. 
I > . J.Masingi toim. Paljude piltidega. Hind l.50k. 

Kolm-arft la todu-aptet. 
Haiguste äratundmine, rawitsemine ja arstirohud. 
' H i n d 1 r b l . 

Põrgu la taewal. 
Läbielamised teises ilmas. Hind 50 kop. 

Flulugemijed pltluõlltutett. 
Hind 30 kop. 

flfatifö Weraamat. 
325 selgitawa pildiga. Hnd 3 r. «õwas köites 3.50 k. 

Ailllilletl, iiupuull la llupõõsall. 
140 pildiga. Hind 1.50 kop. 

„T«aduse" kirjastus. Harju ja RUiMi u. nurgal nr. 4G/15, 
sissekäik Rüütli uul. i 

E2ED= 5 1 ^ 

t 
jaanuarist algades, ilmub ande wiisi 

iga kuu suur ajaloo raamat 

Maailma sõda. 
Praegu wõitlewad umbes 50.000 Eesti jöja 
meest meie ajaloolise waenlase sakslasega. 
Et nende mälestust jäädawaks teha, tahab 
Teaduse kirjastus ülemalnimetatud ajaloo 
raamatu wälja anda ja sinna meie sõja 
meeste päewapildid sisse mahutada, järel-
tulewatele põlwedele mälestuseks. Selle-
pärast palume kõiki, kelledel sõjameeste <piU 
tisi on, neid meile lahkeste tarwitamiseks 
saata. Pildid hoitakse puhtad ja saade-

takse tagasi, kes seda soowib. 
Esiteks ilmuwad pildid meie ajakirjas, 

. ,.Meie Matsis", mis 10.000 eks. trükitakse. 
Ajaloo raamat Maailma sõda maksab 
6 rubla, ettetellides 4 r. 50 kop., kaas-

töölistele alandatud hinnaga. 
Trtetellimisi wõetakse wastu Teaduse kirjastuses, 
Tallinnas, Harju ja Rüütli u. 46 15. Sissek. Rüütli u. 

Sinnasamasse palume ka pildid ära anda. 

,~^ai -jnm. 

Mll-M Iilil 
10. teni 24. NetsemürlnI l. o. 

Tõja läbi tekkinud raskete aegade tõttu 
müiib ^eadu»e kirjastus oma kirjas-
::: tusel ilmunud raamatuid ::: 

zz-vMlenlillile hlilMlllllllllulW 
:,:: Kõiki teisi raamatuid ::: 

IH protsenti olla (linna. 
Muub kaubad, nagu: Jõulu ja uue-
aasta postkaardid, seeria, maakohtade, 
iõja ja teised pilipostkaardid, kirjutus-
materjal, taskllraamatud, piltpostknardi 
ja päewapildi albumid, blokid ja kõik-
sugu raamatukaupluse kaubad, müüme 
paraja hinnaga, nagu enne sõda, nii-

kaua kuni tagawara ulatab. 
Posti kaudu tellijatel tuleb saatmise- ja 
::: kinnituse-raha juurde maksta. ::: 

„Teaduse" raamatuitoiplut. 
Harju ja Rüütli u. nurgal nr. 46/15, 

sissekäik Rüütli uul. 
Palume sisse astuda. 

I 

Ilmus 

Wie Min wm 1911 
Sisuks muu seas: Jõulu pühadel 1914. Sõjamees, 

Haua ees. Kui soldat sureb. Jõulu õhtul. Jõulu itö. 
Walwel waiksel ööl. Wanaisa ja tütretütar. Metsawaikus.. 
Merelahing. Sõjamehe saatus. Saksa-Wene sõda Tartus. 
Õhtul. Nälja-kontsert. Noor sõjamees. Unenägu. Õhtu-
eelsel wabal tunnil. Lahingus, Haudade keskel. Arusaa-
mata lugu. Meie aeg. Wilhelm von Hohenzolleril. Painaja, 
Hämarllfes. Udu. Soow. Wanemate süda. Wanemate 
rõõm. Miini sõda. Laste Jõulu hümnus. Jõulu hääled 
maa peal ja taewas. S u u r e m a a i l m a - s õ j a l i id li-
r i i k i d e w a l i t s e j a t e p i l d i d ja n e n d e r i i g i -
l a u l u d (hümnnied) jne. Albumi kaunistawad 43 ilusat pilti» 

Hind 30 kop. Saada ajalehemüüjatelt ja raamatu-
kauplustest, 

„Teadufe" kirjastus, 
Harju ja Rüütli uul. nurgal nr. 40 lõr 

sissekäik Rüütli uulitsalt. 
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«Ostke wärske «Meie Mats"!" kostab äkitselt Meie 
Matsi kõrwu, kes parajaste esimeste wärsket? Matsi
dega triikikojast tuleb. 

Meie Matsi imestus ou sülla pitkune. &uft wõis 
wõõras juba wärskeid Matsist saada? „Äha! S « 
ju tuttaw järeltegija oma wärdjatefia!" 

  

 

.̂ Na, kudas sa inimesi tohid petta tallil pühade ajal?!" „Ai , ai, jäiil pUhaderahast ilma 

4<»B. »<««. ueaaypoio. Waswtaw toimetaja Jakob Janson. Wäyaandja J. Muni. — M. Schifferi trükk, Tallinnas, 

" " G 
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